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'hilisteos : e Elhanan, filho de Jair,

erio a Lahmi, irmão de Goliath o

rclheo, cuja aste da lança era como

rgáo de tecelão.

6 K tornou a haver guerra em Gath :

havia ali hum varão de alta estatu-

k e erào seus dedos de seis em seis.

i>r todos vinte e quatro, e também

ra da raça de Rapha.

7 E injuriou a Israel : porem Jona-

um, filho de Simea, irmão de David,

ferio.
■ Estes nascerão a Rapha em Gath :

cahirâo pela mão de David, e pela

ião de seus servos.

CAPITULO XXI.

7NTA0 Satanás se levantou contra

lJ Israel: e induzio a David, que

ontasse a Israel.

2 F. disse David a Joab, e aos Maio-

ics do povo, ide, e contai a Israel,

esde fierseba até Dan : e trazei me

couta, para que saiba seu numero.

'i Então disse Joab, Jehovah acre-

ente a seu povo cem vezes tanto co

tio he ; porventura, Rei meu Senhor,

ião estão todos por servos de meu

ienhor! porque procura isto meu Se-

ihor? porquealsrael seria porculpa?

4 Porem a palavra do Rei prevale

ço contra Joab : pelo que sahio Joab,

! passou por todo Israel ; então se tor-

iou a Jerusalém.

5 E Joab deu a David a somma do

mmero do povo: e foi todo Israel

idm centos mil homens, dos que ar-

ancavão espada; e de Juda quatro

entos e setenta mil homens, dos que

rrancavào espada.

6 Forem aos de Levi e Benjamin não

wtou entre elles : porque a palavra

B Rei foi abominável a Joab.

" E este negocio tamhem pareceo

nal em olhos de Deos : pelo que ferio

i Israel.

8 Então disse David a Deos, grave

mente pequei, em fazer este negocio :

jttrem agora sejas servido, de tirar a

iniquidade de teu servo; porque liz

mui loucamente.

9 Fallou pois Jehovah a Gad, o Vi-

unto de David, dizendo.

10 Vai, e falia a David, dizendo, as-

sim diz Jehovah ; tres cousas te pro

ponho : escolhe-te huma delias, que ta

taça.

1 1 E Gad veio a David : e disse-lhe,

assim diz Jehovah ; toma para ti :

12 Ou tres annos de fome; ou que

tres meses te consumas diante de teus

adversários, e a espada de teus inimi

gos te alcanço ; ou tres dias a espada

de Jehovah, isto he a peste na terra,

e o Anjo de Jehovah destruidor em

todos os termos de Israel ? ve pois

agora, que reposta levarei ao que me

enviou.

13 Então disse David a Gad, estou

em grande angustia : caia eu pois em

mãos de Jehovah ; porque suas mis

ericórdias são muitíssimas ; e eu não

caia em mãos de homens.

14 Deu pois Jehovah peste em Is

rael : e cahirâo de Israel setenta mil

homens.

15 E Jehovah mandou hum Anjo a

Jerusalém, a destruila ; e destruindo a

elle, Jehovah o vio, e se arrependeo

daquelle mal, e disse ao Anjo destru

idor ; basta, agora retira tua mão : e o

Anjo de Jehovah estava junto à eira

de Oman, o Jebuseo.

16 E levantando David seus olhos,

vio ao Anjo de Jehovah, que estava

entre a terra e o ceo, com sua espada

arrancada em sua mão, estendida con

tra Jerusalém : então David e os An

ciãos, cubertos de sacos, se prostrarão

sobre suas faces.

17 E disse David, não sou eu o que

disse, que se contasse o povo ? e eu

mesmo sou o que pequei, e fiz muito

mal ; mas estas ovelhas que fizérão 1

ah Jehovah, Deos meu, tua mão seja

contra mim, e contra a casa de meu

pai, e não para castigo de teu povo.

18 Então o Anjo de Jehovah disse

a Gad, que dissesse a David, que su

bisse David, a levantar hum Altar a Je

hovah na eira de Oman, o Jebuseo.

19 Subio pois David, conforme à pa

lavra de Gad, que fallára em nome de

Jehovah.

20 E virando-se Oman, vio ao Anjo,

e seus quatro filhos com elle se es

conderão: e Ornan estava trilhando

o trigo.

21 E David veio a Ornan: • olhou
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Oman. e vio a David, e sahio da eira,

e postrou se a David com a face em

terra.

22 E disse David a Ornan, dá-me

este lugar da eira, para edificar neila

hum Altar a Jehovah : pelo pleno di

nheiro me a dá, para que cesse este

castigo de sobre o povo.

23 Então disse Ornan a David : toma

a para ti, e faça el Rei meu Senhor

delia o que parecer bem em seus

olhos : eis que dou os bois para holo

caustos, e os trilhos para lenha, e o tri

go para oflerta de manjares, tudo dou.

24 E disse o Rei David a Ornan, não,

antes pelo pleno dinheiro o quero com

prar : porque não tomarei o que teu

he, para Jehovah ; para que de graça

não offereça holocausto.

25 E David deu a Ornan por aquelle

lugarseis centos siclosde peso de ouro.

26 Então David edificou ali hum Al

tar a Jehovah, e offereceo nelle holo

caustos e sacrificios gratificos : e invo

cou a Jehovah, o qual lhe respondeo

com fogo do ceo sobre o Altar do ho

locausto.

27 E Jehovah mandou ao Anjo, e

elle tomou sua espada a sua bainha.

28 Vendo David no mesmo tempo,

que Jehovah lhe respondéra na eira

de Ornan, o Jebuseo, sacrificou ali.

29 Porque o Tabernaculo de Jeho

vah, que Moyses fizéra no deserto, e

o Altar do holocausto, naquelle tempo

estava no alto de Gibeon.

30 E não podia David perante elle

ir buscar a Jehovah : porque estava

perturbado por causa da espada do

Anjo de Jehovah.

CAPITULO XXII.

E DISSE David, esta será a casa de

Jehovah Deos : e este será o Al

tar do holocausto para Israel.

2 E mandou David, que se ajuntas

sem os estranhos, que estavão em ter

ra de Israel : e ordenou cortadores do

pedras, que lavrassem pedras de can

taria, para edificar a casa de Deos.

3 E aparelhou David ferro em multi

dão, ate pregos para as portas das en

tradas, e para as junturas : como tam

bem metal em abundância, sem peso. |

4 E madeira de cedro sem conta :

porque os Sidonios e Tvrios trazião

a David madeira de cedro em abun

dancia.

5 Porque dizia David, ainda meu

filho Salamão he moço e tenro, e a

casa que se ha de edificar para Jeho

vah, se ha de fazer magnificaem ex-

cellencia, por nome e gloria em todas

as terras : eu pois lhe prepararei matc-

riaes : assim David preparou materiaes

em abundancia, antes de sua morte.

6 Então chamou a Salamão seu filho :

e mandou-lhe edificar casa a Jehovah

Deos de Israel.

7 E disse David a Salamão : filho

meu, quanto a mim, tive proposto em

meu coração, de edificar casa ao No

me de Jehovah meu Deos.

8 Porem palavra de Jehovah veio a

mim, dizendo, tu derramaste sangue

em multidão, e fizeste grandes guer

ras ; não edificarás casa a meu Nome ;

porquanto muito sangue tens derrama

do na terra, perante minha face.

9 Eis que o filho que te nascer, será

varão de repouso : porque repouso lhe

hei de dar de todos seus inimigos ao

redor : portanto Salamão será seu no

me, e paz e quietação darei sobre Is

rael em seus dias.

10 Este edificará casa a meu Nome,

e elle me será por filho, e eu a elle

por pai : e confirmarei o throno de seu

reino sobre Israel, para sempre.

1 1 Agora pois, nlho meu, Jehovah

seja comtigo : que prospéres, e edifi

ques a casa de Jehovah teu Deos, co

mo tem fallado de ti.

12 Tam sómente Jehovah te dê pru

dencia e entendimento, e te instrúa

ácerca de Israel : e isso para guardar

a Lei de Jehovah teu Deos.

13 Então prosperarás, se tiveres cui

dado de fazer os estatutos e os direi

tos, que Jehovah mandou a Moyses

ácerca de Israel: esforça-te, e tem bom

animo ; não temas, nem tenhas pavor.

14 Eis que em minha oppressão pre

parei para a casa de Jehovah cem

mil talentos de ouro, e hum milhão de

talentos de prata, e de metal e de fer

ro não ha peso ; porque em abundan

cia he : tambem madeira e pedras pre

parei, e tu supre o que faltar.


